📅 Leçon d’Hindi – Murli du 04 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 04 octobre 2025

📜 Hindi
जो दुःख देती है, ऐसी चण्डिकाओं का भी मेला लगता है।

🔤 Translittération
jo duḥkh detī hai, aisī caṇḍikāõ kā bhī melā lagtā hai.

💬 Traduction 
Même pour ces Chandikās, qui apportent de la souffrance, on organise aussi un rassemblement/festival.

📚 Vocabulaire
· जो (jo) = qui, celle/celui qui
· दुःख (duḥkh) = souffrance, chagrin, malheur
· देती है (detī hai) = donne (forme féminine singulier, présent)
· ऐसी (aisī) = telle, de ce genre
· चण्डिका (caṇḍikā) = divinité féminine terrible, colérique ; ici utilisé de manière critique : « femmes violentes / révoltées » ou « déesses féroces »
· का (kā) = de, appartenant à
· भी (bhī) = aussi, également
· मेला (melā) = foire, rassemblement, fête religieuse
· लगता है (lagtā hai) = se produit, a lieu

⚙️ Grammaire
1. Relative clause avec जो…ऐसी…
a. « जो दुःख देती है » = « celle qui donne de la souffrance »
b. « ऐसी चण्डिकाओं » = « de telles Chandikās »
 👉 Structure courante en hindi : jo X kartā hai, aisā Y… (« celui qui fait X, un tel Y… »).
2. Pluralité respectueuse
a. « चण्डिकाओं का » : pluriel oblique avec -ओं (caṇḍikāõ).
b. Cela peut désigner plusieurs « Chandikās » ou une catégorie en général.
3. Sens de भी (bhī)
a. Ici souligne l’ironie : « même celles qui… »
4. लगता है
a. Employé impersonnel : « il y a / cela se tient ».

🪔 Contexte culturel et spirituel
· चण्डिका / चण्डी देवी : dans l’hindouisme, c’est une forme farouche de la Déesse, associée à la destruction du mal, parfois crainte.
· Chez les Brahma Kumaris, ce terme est réinterprété symboliquement : une « Chandikā » n’est pas une vraie déesse, mais une femme (ou une âme) qui ne suit pas la shrimat (les directives divines du Père), et qui, par son comportement colérique ou négatif, « donne de la souffrance ».
· Baba ironise ici : dans l’ignorance, les humains organisent aussi des rassemblements et des fêtes pour honorer même ces « figures négatives ».

✨ Sens global pour les BKs
La phrase dénonce l’ignorance spirituelle : les hommes, au lieu de discerner, célèbrent indistinctement aussi bien ce qui apporte le bien que ce qui cause le mal. Même les comportements ou figures contraires à la pureté (symbolisées par « Chandikā ») finissent par être glorifiés.
👉 En clair : ne pas suivre la shrimat et causer du tort, c’est devenir comme une Chandikā. Pourtant, dans l’ignorance, on les célèbre aussi.
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